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SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2012-08-30

Fuseau horaire
Eastern Daylight Saving
Time EDT

Specified Herein - Précisé dans les présentes

Destination: Other-Autre: �

FAX No. - N° de FAX
(819) 997-0437

Issuing Office - Bureau de distribution

Military Aircraft / Aéronefs Militaires
11 Laurier St. / 11, rue Laurier
8C1, Place du Portage
Gatineau
Québec
K1A 0S5

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
FILLER & BLEEDER, HYD. SYS., HAND
Solicitation No. - N° de l'invitation
W8485-139289/A

Client Reference No. - N° de référence du client

W8485-139289
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$$BB-241-23059

File No. - N° de dossier

241bb.W8485-139289

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Bertrand(241bb), Carole

Telephone No. - N° de téléphone

(819) 956-0256 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

241bb
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2012-08-22
Date 
001
Amendment No. - N° modif.
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Cette modification a pour but de  modifier la demande de soumissions W8485-139289/A datée
du 2012-08-09

TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DE LA DEMANDE DE SOUMISSIONS
RESTENT LES MÊMES.

Supprimer
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PARTIE  1 - RENSEIGNEMENT ET INSTRUCTIONS

2.2  Pièces de rechange d'avion militaire - condition et attestation des articles finaux à livrer
Les catégories suivantes ne s'appliquent pas aux pièces standard et commerciales.  Les pièces standard sont
constituées des pièces matérielles communes et des matières premières qui ne sont pas nécessairement conçues
pour les avions, qui sont produites selon les spécifications industrielles ou gouvernementales reconnues, et qui sont
offertes sans limite d'exclusivité (par exemple, les pièces matérielles de la Society of Automotive Engineers (SAE),
de la National Aerospace Standard (NAS), de l'Army-Navy Aeronautical Standard (AN) et de la Military Standard
(MS).  Les pièces commerciales sont constituées de pièces non aéronautiques communes produites selon les
spécifications industrielles reconnues et offertes sur le marché commercial.  Les pièces standard et commerciales à
fournir doivent être neuves.

1.    Catégorie 1 - Matériel neuf
Les articles finaux à livrer qui doivent être fabriqués ou qui ont  été fabriqués, mais qui n'ont pas encore servi, et qui
sont fournis par :

      a)    le propriétaire des droits de conception ou de fabrication des articles; ou

      b)    le fabricant autorisé ou l'agent ou le distributeur du propriétaire des droits de conception ou de fabrication
des articles; ou

      c)    les distributeurs approuvés par Transports Canada (TC) ou  accrédités par l'Aviation Suppliers Association,
dans le cas des pièces pouvant être utilisées dans des aéronefs certifiés de type civil; ou

     d)    les organismes de maintenance des aéronefs approuvés ou accrédités par TC, par l'autorité de navigabilité
technique du ministère de la Défense nationale - Forces canadiennes (MDN/FC) ou par des ateliers de
réparation certifiés par la Federal Aviation Administration (FAA).

2.    Catégorie 2 - Nouveau matériel excédentaire
Articles finaux à livrer, inutilisés et fournis par une entité distincte de celles qui sont énumérées dans la catégorie 1.
La documentation de la traçabilité complète jusqu'au propriétaire des droits de conception ou de fabrication des
articles, jusqu'au  fabricant autorisé ou jusqu'à l'agent ou distributeur est exigée.

3.    Catégorie 3 - Autre état
Tout état ne correspondant pas aux catégories 1 ou 2 pour les articles finaux à livrer.  Si le soumissionnaire offre des
articles finaux à livrer correspondant à la catégorie 3, il doit fournir la description détaillée de l'état de l'article et tous
les documents de traçabilité disponibles avec sa soumission.  Les soumissions portant sur les pièces appartenant à
cette catégorie pourront être évaluées par le Canada.
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Inserer

2.2  Pièces de rechange d'avion militaire - condition et attestation des articles finaux à livrer
Les catégories suivantes ne s'appliquent pas aux pièces standard et commerciales.  Les pièces standard sont
constituées des pièces matérielles communes et des matières premières qui ne sont pas nécessairement conçues
pour les avions, qui sont produites selon les spécifications industrielles ou gouvernementales reconnues, et qui sont
offertes sans limite d'exclusivité (par exemple, les pièces matérielles de la Society of Automotive Engineers (SAE),
de la National Aerospace Standard (NAS), de l'Army-Navy Aeronautical Standard (AN) et de la Military Standard
(MS).  Les pièces commerciales sont constituées de pièces non aéronautiques communes produites selon les
spécifications industrielles reconnues et offertes sur le marché commercial.  Les pièces standard et commerciales à
fournir doivent être neuves.

1.    Catégorie 1 - Matériel neuf
Les articles finaux à livrer qui doivent être fabriqués ou qui ont  été fabriqués, mais qui n'ont pas encore servi, et qui
sont fournis par :

      a)    le propriétaire des droits de conception ou de fabrication des articles; ou

      b)    le fabricant autorisé ou l'agent ou le distributeur du propriétaire des droits de conception ou de fabrication
des articles; ou

      c)    les distributeurs approuvés par Transports Canada (TC) ou  accrédités par l'Aviation Suppliers Association,
dans le cas des pièces pouvant être utilisées dans des aéronefs certifiés de type civil; ou

     d)    les organismes de maintenance des aéronefs approuvés ou accrédités par TC, par l'autorité de navigabilité
technique du ministère de la Défense nationale - Forces canadiennes (MDN/FC) ou par des ateliers de
réparation certifiés par la Federal Aviation Administration (FAA).

___________________________________________________________
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Supprimer

4.1  Critères d’évaluation obligatoires - Produits :

Les critères obligatoires suivants seront pris en compte dans le cadre de l’évaluation de chaque soumission:
a) conformité aux méthodes d’établissement de prix proposées;

b) prix;

c) traçabilité du fabricant et des pièces pour tous les articles;

d) condition du matériel;

e) acceptation des conditions the TPSGC précisées dans l’invitation à soumissionner et le contrat proposé; et

f) Attestations pour le Code de conduite - Consentement à la vérification de l’existence d’un casier judiciaire

g) coût de transport (fournisseurs américains).

Inserer

4.1  Critères d’évaluation obligatoires - Produits :

Les critères obligatoires suivants seront pris en compte dans le cadre de l’évaluation de chaque soumission:
a) conformité aux méthodes d’établissement de prix proposées;

b) prix;

c) traçabilité du fabricant et des pièces pour tous les articles;

d) condition du matériel;

e) acceptation des conditions the TPSGC précisées dans l’invitation à soumissionner et le contrat proposé; et

f) Attestations pour le Code de conduite - Consentement à la vérification de l’existence d’un casier judiciaire

____________________________________________________________

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

W8485-139289/A 001 241bb

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

W8485-139289 241bbW8485-139289

Part - Partie 2 of - de 2  /  Page 3 of - de 4



Page 12 de 14

PARTIE 2 - CLAUSES DU CONTRAT

Supprimer

6.1  Base de paiement
1) PRIX: prix unitaire ferme 
2) TPS: En sus, si applicable
3) DROIT: En sus, si applicable et payable par le destinataire
4) * FCA à l’usine ____________________

Les frais de transport ne doivent pas dépasser _______ $.
ou
3) * RDA :   25e Dépôt d’approvisionnement des Forces canadiennes Montréal (Québec)

*NOTA. – À la première page du document et à la ou aux pages où figurent les détails des articles, FOB signifie FCA
ou RDA, selon le cas. (XLDV34, 18/04/05)

Inserer

6.1  Base de paiement
1) PRIX: prix unitaire ferme 
2) TPS: En sus, si applicable
3) DROIT: En sus, si applicable et payable par le destinataire
4) * FCA à l’usine ____________________

Les frais de transport ne doivent pas dépasser _______ $.
5)           coût de transport (fournisseurs américains).
ou
3) * RDA :   25e Dépôt d’approvisionnement des Forces canadiennes Montréal (Québec)

*NOTA. – À la première page du document et à la ou aux pages où figurent les détails des articles, FOB signifie FCA
ou RDA, selon le cas. (XLDV34, 18/04/05)
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